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NOTĂ PUNCT „I/A” 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți / Consiliul 

Subiect: a) Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei de 
modificare a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă 
a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă 
ședere pentru titularii de pașapoarte obișnuite 

‒ Adoptare 

b) Decizie a Consiliului privind încheierea aceluiași acord  

‒ Solicitarea aprobării Parlamentului European 
  

1. La 11 aprilie 2018, Comisia a înaintat o propunere de decizie a Consiliului privind semnarea, 

în numele Uniunii Europene, a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a 

Braziliei de modificare a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a 

Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere pentru titularii 

de pașapoarte obișnuite1 împreună cu un proiect de text al respectivului acord, în anexa la 

propunere2, precum și o propunere de decizie a Consiliului privind încheierea aceluiași 

acord3. 

                                                 
1 7922/18 VISA 68 COLAC 14. 
2 7922/18 VISA 68 COLAC 14 ADD 1. 
3 7923/18 VISA 69 COLAC 15. 
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2. La 22 octombrie 2018, Grupul de lucru pentru vize a convenit asupra respectivelor propuneri. 

Cu aceeași ocazie, Grupul de lucru pentru vize a aprobat și o declarație care urmează să fie 

anexată la decizia privind semnarea, referitoare la intrarea în vigoare a Regulamentului 

2017/2226 de instituire a Sistemului de intrare/ieșire (EES) și la statele membre care aplică pe 

deplin acquis-ul Schengen4. 

3. Decizia privind semnarea acordului sus-menționat constituie o dezvoltare a dispozițiilor 

acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, în conformitate cu 

Decizia 2000/365/CE a Consiliului din 29 mai 2000; prin urmare, Regatul Unit nu participă la 

adoptarea respectivei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și aceasta nu i se aplică. 

4. Decizia privind semnarea constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen, la care 

Irlanda nu participă, în conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 

28 februarie 2002; prin urmare, Irlanda nu participă la adoptarea respectivei decizii, nu are 

obligații în temeiul acestei și aceasta nu i se aplică. 

5. Decizia privind semnarea acordului și textul acordului au fost finalizate de către experții 

juriști-lingviști. Textele finalizate figurează în documentul 13447/18 VISA 280 COLAC 86 și, 

respectiv, 13449/18 VISA 282 COLAC 88. 

Decizia privind încheierea aceluiași acord a fost, de asemenea, finalizată de către experții 

juriști-lingviști. Textul finalizat figurează în documentul 13448/18 VISA 281 COLAC 87. 

6. În consecință, Comitetul Reprezentanților Permanenți este invitat să recomande Consiliului: 

a) să adopte, ca punct „A” pe ordinea de zi a unei viitoare reuniuni, decizia privind 

semnarea, astfel cum figurează în documentul 13447/18; 

b) să decidă transmiterea către Parlamentul European, spre aprobare, a proiectului de 

decizie privind încheierea, astfel cum figurează în documentul 13448/18, după ce 

acordul a fost semnat în mod corespunzător. 

Decizia privind semnarea va fi publicată în JO în conformitate cu normele aplicabile. 

 

                                                 
4 13028/18 VISA 266 COLAC 77. 
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